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Комиссия по положению женщин  
Пятьдесят четвертая сессия  
1–12 марта 2010 года 
Пункт 3(а) повестки дня 
Последующая деятельность по итогам четвертой  
Всемирной конференции по положению женщин  
и двадцать третьей специальной сессии Генеральной  
Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году:  
равенство между мужчинами и женщинами, развитие  
и мир в XXI веке»: достижение стратегических целей  
и деятельность в важнейших проблемных областях  
и дальнейшие меры и инициативы: обзор осуществления  
Пекинской декларации и Платформы действий и итоговых  
документов двадцать третьей специальной сессии и вклад  
этой деятельности в формирование гендерного подхода  
к осуществлению целей в области развития,  
сформулированных в Декларации тысячелетия  

 
 
 

  Достижение согласованных на международном уровне 
целей и выполнение обязательств, касающихся 
гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин 
 
 

  Резюме координатора 
 
 

1. В рамках подготовки к ежегодному обзору Экономического и Социально-
го Совета на уровне министров по теме «Достижение согласованных на меж-
дународном уровне целей и выполнение обязательств, касающихся гендерного 
равенства и расширения прав и возможностей женщин» Комиссия по положе-
нию женщин 9 марта 2010 года организовала проведение интерактивного дис-
куссионного форума экспертов. Координировал работу форума Председатель 
Комиссии г-н Гарен Назарян. Вступительные заявления сделали первый замес-
титель Генерального секретаря г-жа Аша-Роуз Мигиро и Председатель Эконо-
мического и Социального Совета г-н Хамидон Али. В
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тута по разработке продовольственной политики; и г-жа Лейма Роберта Гбоуи, 
Директор-исполнитель Африканской сети содействия участия женщин в реше-
нии проблем мира и безопасности. В качестве основы для проведения диалога 
был взят дискуссионный документ, подготовленный Отделом по улучшению 
положения женщин. 

2. 2010 год имеет большое значение для содействия гендерному равенству и 
расширению�
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ских отношений с теми странами, которые нуждаются в объеме помощи, пре-
вышающем их собственную ресурсную базу.  

5. К числу общих инструментов борьбы с нищетой и расширения экономи-
ческих прав и возможностей женщин относятся программы целевых переводов 
денежных средств и программы микрокредитования или микрофинансирова-
ния, которые, как правило, рассчитаны на женщин и девочек. Несмотря на то, 
что программы целевых переводов денежных средств успешно осуществляют-
ся главным образом в странах со средним уровнем дохода, программы микро-
кредитования и микрофинансирования все шире применяются в развивающих-
ся странах. Для того чтобы осуществление таких программ было успешным, 
они должны сопровождаться увеличением расходов на социальную защиту, 
достойной работой и проведением политики полной занятости, а эффектив-
ность и устойчивость их осуществления будут зависеть от учета местных ус-
ловий и поддержки общин. 

6. Женщины по-прежнему не имеют равного доступа к политическим и эко-
номическим процессам принятия решений и составляют меньшинство практи-
чески во всех национальных, региональных и всемирных директивных органах 
всех уровней. Такое положение требует принятия срочных мер. Для расшире-
ния участия женщин во всех сферах принятия решений существует целый ряд 
новаторских стратегий и методов передовой практики. В некоторых странах 
значительного увеличения числа женщин, участвующих в общественной жиз-
ни, удалось добиться за счет квот и других временных специальных мер, на-
пример резервирования . 
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обходимы для углубления взаимодействия, усиления координации и укрепле-
ния партнерских отношений между различными заинтересованными сторона-
ми. Должны быть разработаны механизмы для проведения официальных кон-
сультаций с женскими группами и организациями. Следует систематически 
проводить учебную подготовку и обмен информацией и предоставлять жен-
ским группам возможности для обмена опытом, в том числе на местном уров-
не, что необходимо для повышения эффективности их участия на всех этапах 
мирных процессов. 

9. Ведущую роль в поощрении гендерного равенства и расширении прав и 
возможностей женщин на всех уровнях играют эффективные институциональ-
ные механизмы, которые должны быть полностью интегрированы в более ши-
рокие институциональные рамки государственного управления стран. Такие 
механизмы должны быть гарантированно обеспечены таким объемом людских 
и финансовых ресурсов, который был бы достаточным для поддержки и пропа-
гандистского обеспечения выполнения глобальных и национальных обяза-
тельств в отношении гендерного равенства. Необходимо наращивать потенциал 
по целому ряду направлений, включая сбор и анализ гендерной информации и 
данных в разбивке по полу и возрасту и использование методов составления 
бюджета с учетом гендерных факторов. Кроме этого, институциональные ме-
ханизмы играют важную роль в формировании более тесных партнерских от-
ношений с основными заинтересованными сторонами, такими как гражданское 
общество и частный сектор. 

10. В целях приведения национального законодательства в соответствие с 
международными нормами и стандартами в отношении поощрения и защиты 
прав женщин необходимо предпринимать конкретные шаги. Положения о рав-
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показатели, будут способствовать повышению степени подотчетности и транс-
парентности. 


